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Artikelnummer / Part No.:                 
13-1445-01 / 13-1445-01-0 

Aktivsystemadapter / Sound System Adapter 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fahrzeugkompatibilität / Vehicle Compatibility: 

Fahrzeuge mit Teilaktivsystem, Vollaktivsystem und BOSE./ vehicles with semi-active 
sound system, fully active sound system and also BOSE 

Roter 20-Pin Mini-ISO-Anschluss.auf Cinch-Eingang (im Fahrzeug gelber 6-poliger 
Stecker oder 20-poliger schwarzer Stecker) / ISO speaker output to fully active sound 
system with Mini-ISO connection (6-Pin yellow connector or 20-Pin black connector) 

 

 
Audi A2  (8Z)  2000->2005 
Audi A3  (8L)  1996->2003 
Audi A3  (8P)  2003->2006   (nur mit 1-DIN Radio/only for single DIN) 
Audi A4  (8D/B5)  1995->2000 
Audi A4  (B6)  2000->2004   (nur mit 1-DIN Radio/only for single DIN) 
Audi A4  (B7)  2004->2008   (nur mit 1-DIN Radio/only for single DIN) 
Audi A6  (C5)  1997->2005 
Audi TT  (8N)  1998->2006 
 
Seat -  alle Modelle mit 20pol Mini-ISO / all vehicles with 20-Pin Mini-ISO 
 
Skoda -  alle Modelle mit 20pol Mini-ISO / all vehicles with 20-Pin Mini-ISO 
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Vorgehensweise / Procedure: 

Bitte beachten Sie die Reihenfolge ! / Please follow the sequence ! 

 

1. Demontieren Sie das vorhandene Radio / Demount the present radio  
 

2. Stecken Sie das fahrzeugspezifische Mini-ISO-Kabel mit dem jeweiligen Anschluss in die rote 20-Pin 
Mini-ISO-Buchse (entweder man findet im Auto ein kleines gelbes 6-poliges Segment des Mini-ISO 
vor oder den schwarzen 20-poligen Mini-ISO Stecker). Connect the vehicle specific Mini-ISO harness 
with the respective connector to the red 20-pin Mini-ISO socket (either you will locate a yellow 6-pin 
segment of the Mini-ISO or the whole black 20-pin Mini-ISO plug). Please see the head unit 
installation manual for further information on where to connect.  
 

 

3. Verbinden Sie das lose blaue Remote-Kabel mit dem 12V Schaltsignalausgang (Antennen-Remote) des 
Nachrüstradios. Bitte informieren Sie sich hierüber in der Bedienungsanleitung des Nachrüstgerätes! 
Connect the loose blue Remote wire to the 12V Amp Remote Output of the aftermarket head unit. 
Please check the manual of the aftermarket device. 
 

4. Schließen Sie die Cinch-Stecker einfach in den jeweiligen Endstufenausgang des Nachrüstradios, um 
das Musiksignal korrekt abzugreifen Die Cinchleitungen sind in FRONT & REAR unterteilt und 

beschriftet. Sollte das Fahrzeug mit einem teilaktiven System 
ausgestattet sein, empfiehlt es sich die “REAR”-Verkabelung zu 
nutzen (bei einem teilaktiven System hier werden immer die 
hinteren Lautsprecher aktiv angesteuert, die vorderen 
hingegen bleiben passiv; dann funktioniert auch die Fader-
Verstellung weiterhin wie gewohnt).Bei einem vollaktiven 
System müssen FONT sowie REAR genutzt werden.                 

Just connect the cinch connectors to their designated output, to make sure they adapt the signal 
properly. The cinch cables are divided and labelled into FRONT & REAR. In case the vehicle is 
equipped with a semi-active sound system please use the wiring indicating REAR (semi-active sound 
systems in these vehicles only drive the rear speakers via an extra amplifier, the front speakers are 
amplified passively via the head unit). With fully active sound systems you have to use both inputs 
FRONT & REAR. 

 

 


